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REF canalEs

Ka47Kmi1 RCA 2 1m
Ka47Kmi3 RCA 2 3m
Ka47Kmi7 RCA 2 7m
Ka47Kmi10 RCA 2 10m

REF 
Ka47KmiY

REF 
Ka46KmWRgb150 50m

REF 

paRa
FoR
pER

pouR

Ka47KmpK4 4 aWg
Ka47KmpK8 8 aWg

Cables RCA fabricados especialmente 
para uso marino.  Los conectores 
RCA marinizados garantizan una 
excelente calidad en las conexiones, 
con cable libre de oxígeno.  
Totalmente protegidos para cualquier 
eventualidad en las instalación de la 
embarcación

RCA cables made especially for 
marine use. The marine-coated RCA 
connectors guarantee excellent 
connection quality, with oxygen-
free cable. Fully protected for any 
eventuality in the installation of the 
boat

Cavi RCA realizzati appositamente 
per uso marino. I connettori RCA con 
rivestimento marino garantiscono 
un’ottima qualità di connessione, con 
cavo privo di ossigeno. Completamente 
protetto per qualsiasi evenienza 
nell’installazione della barca

Câbles RCA spécialement conçus 
pour une utilisation marine. Les 
connecteurs RCA à revêtement marin 
garantissent une excellente qualité 
de connexion, avec un câble sans 
oxygène. Entièrement protégé pour 
toute éventualité dans l’installation 
du bateau

Kit con 2 cables en “Y”  
(1 hembra / 2 macho) y seis 
adaptadores 
(4 hembra / hembra  y  2 macho / 
macho)
la calidad de los conectores junto al 
cable libre de oxígeno garantizan en 
mayor rendimiento de la instalación

Kit with 2 “Y” cables
(1 female / 2 male) and six adapters
(4 female / female and 2 male / male)
the quality of the connectors 
together with the oxygen-free cable 
guarantee a higher performance of 
the installation

Kit con 2 cavi a “Y”.
(1 femmina / 2 maschi) e sei adattatori
(4 femmine/femmine e 2 maschi/
maschi)
la qualità dei connettori unita al cavo 
privo di ossigeno garantiscono una 
maggiore performance dell’impianto

Kit avec 2 câbles en “Y”
(1 femelle / 2 mâle) et six adaptateurs
(4 femelle/femelle et 2 mâle/mâle)
la qualité des connecteurs ainsi que le 
câble sans oxygène garantissent une 
meilleure performance de l’installation

Cable de altavoz de 
gran calidad, estañado, 
de máxima resistencia 
para instalaciones en 
embarcaciones. En la misma 
manguera combina con 
cable LED RGB, facilitando la 
configuración de su sistema 
de audio con altavoces LED.

High quality, tinned, 
maximum strength 
loudspeaker cable for boat 
installations. In the same 
hose it combines with RGB 
LED cable, facilitating the 
configuration of your audio 
system with LED speakers.

Cavo per altoparlanti di alta 
qualità, stagnato, massima 
resistenza per installazioni 
in barca. Nello stesso tubo si 
combina con il cavo LED RGB, 
facilitando la configurazione 
del tuo sistema audio con 
altoparlanti LED.

Câble de haut-parleur de 
haute qualité, étamé, à 
résistance maximale pour les 
installations de bateaux. Dans 
le même tuyau, il se combine 
avec le câble LED RGB, 
facilitant la configuration de 
votre système audio avec des 
haut-parleurs LED.

Kit de instalación para 
amplificadores de 
audio.  Incluye cable de 
alimentación  4 AWG, 
estañado,  rojo de 7 
metros, con terminal  
aislado; cable de tierra 
amarillo 4 AWG, estañado, 
de 7 metros, con terminal 
aislado; cable remoto azul, 
portafusibles, fusibles 
(100A) y terminales.

Installation kit for audio 
amplifiers. Includes 4 AWG 
power cord,
tinned, red 7 meters long, 
with insulated terminal; 
7 meter tinned 4 AWG 
yellow ground wire with 
insulated lug; blue remote 
cable, fuse holder, fuses 
(100A) and terminals.

Kit di installazione per 
amplificatori audio. Include 
cavo di alimentazione 4 
AWG,
stagnato, rosso lungo 7 
metri, con terminale isolato; 
Filo di terra giallo stagnato 
da 7 metri 4 AWG con 
capocorda isolato; cavo 
remoto blu, portafusibili, 
fusibili (100A) e morsetti.

Kit d’installation pour 
amplificateurs audio. 
Comprend un cordon 
d’alimentation 4 AWG,
étamé, rouge 7 mètres de 
long, avec borne isolée ; 
Fil de terre jaune 4 AWG 
étamé de 7 mètres avec 
cosse isolée ; câble de 
télécommande bleu, porte-
fusibles, fusibles (100A) et 
cosses.

Kit de instalación para 
amplificadores de 
audio.  Incluye cable de 
alimentación 8 AWG, 
estañado,  rojo de 7 
metros, con terminal  
aislado; cable de tierra 
amarillo 8 AWG, estañado, 
de 7 metros, con terminal 
aislado; cable remoto azul, 
portafusibles, fusibles 
(60A) y terminales.

Installation kit for audio 
amplifiers. Includes 7 
meter red, tinned, 8 AWG 
power cable with insulated 
terminal; 7 meter tinned 8 
AWG yellow ground wire 
with insulated lug; blue 
remote cable, fuse holder, 
fuses (60A) and terminals.

Kit di installazione per 
amplificatori audio. Include 
un cavo di alimentazione da 
7 metri rosso, stagnato, 8 
AWG con terminale isolato; 
Filo di terra giallo stagnato 
da 7 metri 8 AWG con 
capocorda isolato; cavo 
remoto blu, portafusibili, 
fusibili (60A) e morsetti.

Kit d’installation pour 
amplificateurs audio. 
Comprend un câble 
d’alimentation rouge, 
étamé, 8 AWG de 7 mètres 
avec borne isolée ; Fil de 
terre jaune 8 AWG étamé de 
7 mètres avec cosse isolée 
; câble de télécommande 
bleu, porte-fusibles, fusibles 
(60A) et cosses.

ACCESORIOS • ACCESSORIES • ACCESSORI • ACCESSOIRES

CABLES RCA MARINO • MARINE RCA CABLES • CAVI MARINI RCA • CÂBLES MARINS RCA

ADAPTADOR “Y” INTERCONEXION RCA MARINO • “Y” ADAPTER MARINE RCA INTERCONNECTION 
INTERCONNESSIONE MARINA RCA CON ADATTATORE A “Y”. • ADAPTATEUR « Y » INTERCONNEXION MARINE RCA

CABLE ALTAVOCES + RGB MARINO • SPEAKER CABLE + MARINE RGB • CAVO DIFFUSORE + RGB MARINO • CÂBLE HAUT-PARLEUR + RVB MARIN

CABLE MARINO PARA AMPLIFICADOR • MARINE CABLE FOR AMPLIFIER • CAVO MARINO PER AMPLIFICATORE • CABLE MARIN POUR AMPLIFICATEUR
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